
[image: img1.jpg]




Kerekes Pál

Az elektronikus könyv



Mit kell tudni az e-könyvről, 

az e-könyv-olvasóról?

Az e-book a digitális kultúrában







Kossuth Kiadó



A könyv nem kényszerű tömegszállása szavaknak, mondatoknak…



Kassák Lajos







Ugyan Gutenberg találmánya alakította ki mai világunkat összes csodájával és kihívásaival, annak idején senki sem látta előre, maga Gutenberg sem, hogy a nyomtatás ilyen nagy hatással lesz életünkre. Most ugyanígy vagyunk  elnagyolt vázlatokat nem számítva , aligha tudja bárki is megjósolni a digitalizáció hatásait jövőbeli életünkre. 



Jason Epstein

(ford.: Kerekes Pál)



Tartalom

I. Könyv és e-könyv: rokonok vagy versenytársak?

II. Az e-könyv és olvasója: a tudáslogisztika új utakon

1. E-könyv: karaktersorozat vagy szöveges műegész?

2. Az e-könyv 40 + 10 jó pontja

II.2.1. e-könyv top 40

II.2.2. e-könyv plusz tíz jó pont

3. Az e-olvasás antropológiája

II.3.1. Gutenberg előtt és után

II.3.2. Olvasási képlet

II.3.3. Olvasási tempó: az e-könyvben vagy a printben haladunk gyorsabban?

4. Az olvasás fogalmának kiterjesztése e-szövegekre értelmezve

5. Szöveg és e-változatának egyértékűsége

6. Az e-könyv fogalma

7. E-könyv karakterisztika

8. Az e-könyv rövid története

III. E-könyvek lelőhelyei, a tartalom elérése

1. Általános tudnivalók

2. Szabad hozzáférés: digitális tárak, archívumok

III.2.1. Magyar Elektronikus Könyvtár (MEK)

III.2.2. Digitális Irodalmi Akadémia (DIA)

III.2.3. Nemzeti Digitális Adattár (NDA)

III.2.4. Europeana, Európai Digitális Könyvtár

III.2.5. Kempelen Farkas Digitális Tankönyvtár

III.2.6. Könyvtári kezdeményezések

III.2.7. Nem könyves szövegtárak, de különleges és máshol nem elérhető text-összeállítások

III.2.8. Közadattár, közadatkereső és más jogszabálygyűjtemények

III.2.9. Elektronikus tartalom-forgalmazók ingyenes kínálata

III.2.10. Céges könyv-összeállítások

3. Vásárolható elektronikus könyvek

III.3.1. WEB-es könyvkereskedelem, mint az e-book forgalmazás előzménye

III.3.2. Digitális tartalom-üzlet lejtmenetben: a hordozók alkonya

III.3.3.Pulton az elektronikus könyv: hogyan és kitől vásárolható?

III.3.4. Cekker nélkül: az e-könyv megérkezik az olvasóhoz

III.3.5. Az e-könyv megvásárlása

IV. Szerző és olvasó: egy pályán vagy külön utakon? A Digital Right Management (digitális jogkezelés) e-könyv vonatkozásai

1. Nyomtatott vagy digitális: a szerzői joggal a kezdetekben baj van

2. DRM: Digital Right Management

3. DRM és az e-könyv

V. Szövegplatformok (formátumok) az e-könyvhöz

1. Szöveg, ami annak látszik?

2. E-könyv formátumok

3. A leggyakoribb szövegformátumok, a DRM-mel védett EPub-on és a prc-n kívül

VI. Az e-könyvolvasó (e-reader) jellemzői, a piacvezető gépezetek bemutatása

1. E-könyvolvasó sikersztori: tartalom vagy technika az áttörés oka?

2. E-könyvolvasó konfliktusok: mit tudjon a szerkezet, mit nem?

3. Boltból vagy hálózatról: e-könyvolvasók vásárlása

VI.3.1. Hazai lehetőségek

VI.3.2. Nemzetközi online kereskedelemben kapható készülékek

VI.3.3. A legismertebb készülékek rövid bemutatása

VII. A Google Books jelenség

1. Miben más a Google Books?

2. Hogyan működik a Google Books?

3. A Google Books: probléma vagy megoldás?

VIII. Az e-könyv határterületei

1. Hangoskönyv

VIII.1.1. A hangoskönyvkiadás néhány jellemzője

VIII.1.2. Gépi felolvasás könyvei; VilágHalló projekt

2. Videokönyv (VideoBooks)

3. Print on Demand (nyomtatás igény szerint); POD

4. E-book on Demand (e-könyv igény szerint); EOD

IX. Mellékletek

1. Irodalom

2. e-könyves honlapok

3. e-könyves fogalmak és változatai

X. Egy XVI. századi könyves esete a média- és rendszerváltással



I. KÖNYV ÉS E-KÖNYV: ROKONOK VAGY VERSENYTÁRSAK?

…a könyvnyomtatás mindig hatalmas tényezője volt az emberi kultúra fejlődésének, s azt nemcsak szolgálta, de alakította is. A könyvnyomtatás mindig hatása alatt állott kora összes műszaki és gazdasági, társadalmi és szellemi irányzatainak, és amikor ezen kulturális területek érdekeinek kiegyenlítésére törekedett, közvetítő, tehát közvetve alakító hatást is gyakorolt fejlődésükre.{1}



A könyvművész, nyomdászmester és kiadó, Kner Imre írt így a könyvről 1937-ben. Helyesebben nem is a könyvről, hanem a könyv és a kultúra kapcsolatáról. Felfogásában a könyv nemcsak egyszerűen ismerettár, vagy miképp ma mondanánk, információ-hordozó, hanem egyben olyan műtárgy is, amely korának műveltségi jegyeit táblázatszerű világossággal magán viseli. Elég, ha csak a kötésre gondolunk, vagy a papírra, a nyomtatás technikájára, a betűk formavilágára, a szöveg tagolására, vagy éppen a néha divatos, máskor évtizedekre elfelejtett tipográfiai díszítményekre.

És akkor még nem beszéltünk magáról a tartalomról. Előrebocsájtom, hogy nem is fogunk, vagy csak nagyon érintőlegesen, hiszen dolgozatomnak nem célja írásművek elemzése, értékelése. Amire vállalkozni szeretnék, az nem más, mint a digitális kultúra új jelenségének (talán már túlzás nélkül állíthatjuk, hogy alapjelenségének), az elektronikus könyvnek a bemutatása. Ezen belül kísérletet teszek megjelenési formáinak kategorizálására, elérhetőségének formalizálására, az e-book jelenséget körülvevő kiadói és terjesztési konstrukciók számbavételére. A lassan kibontakozó e-könyvészet néhány alapvonásának felvázolását tartom elsődleges célomnak. Nem törekszem részegységek tudományos megalapozottságú analízisére, ez talán későbbi feladat lehet. Az e-könyv jelenséget  rövidesen talán tudományágról beszélhetünk , átfogó értelmezésben tárgyalom. A stílussal és tagoltsággal úgy igyekszem, hogy a végeredmény a tanulást és tájékozódást lehetővé tevő e-book segédkönyv legyen.

A még alig néhány éves, de máris kellően bonyolult és összetett digitális kultúra témakörében az e-könyvészet határainak kijelölését különösen fontosnak tartom. Fennáll a veszélye ugyanis annak, hogy a konvergáló műfajok fogyasztóért vívott harcában a könyvszerűség értékrendjét és tradicionális értékközvetítő szerepét a képpel, videóval dúsított, gyors-szövegekre alapozott mixek, rosszabb esetben meghatározhatatlan identitású digi-csomagok vehetik át. Ma mindent e-booknak minősítenek, ami letölthető, monitoron követhető. Úgy gondolom, meg kell kísérelni elkülöníteni a digitális műfajokat, még akkor is, ha nyilván lesznek vitatható határvonalak.

Rögtön jelzem, hogy szétválasztom a jelenleg erősen keveredő elektronikus könyv (e-book) fogalmakat. Elektronikus könyv alatt magát a digitálisan prezentált tartalmat értem. Magát az eszközt pedig, amin olvasunk, e-könyvolvasónak határolom el. Természetesen ez nem jelenti azt, hogy az elektronikus könyv ne lehetne elérhető más felületeken is, pl. asztali vagy noteszgépen, vagy egyéb kijelzőkön, mint pl. mobil telefon.

Összegezve: napjainkban sem történik más, nincs szó más folyamatról, mint amit Kner Imre is leírt. A könyvnek tükröznie kell a kor technikai adottságait, minden más törekvés  jelenkorunkra jellemzően például visszavágyódás a nyomtatás privilegizálására  csak ismeretgazdálkodási zavarhoz vezethet, annak minden társadalmi következményével együtt. És ne feledjük a bevezető idézet kulcsmondatát sem: a könyv, ha képes a kor színvonalán fejlődni, alkalmassá válik a kulturális területek érdekeinek kiegyenlítésére, azaz a könyvmű  akár elektronikus, akár print formátumú  egyensúlyt teremthet a mai tartalom elérés ellentétes érdekű csoportjainak gyakran korántsem nemes eszközökkel vívott gazdasági és kultúrpolitikai csatáiban. Utalok itt konkrétan arra, hogy a jelentős anyagi háttérrel rendelkező informatikai lobbi szempontjai sűrűn érvényesülnek a nagy digitalizációs projektekben, míg a szűkösen támogatott értékalapú tartalom-előállítás társulásai ritkán és szerényebb keretek között kapnak beleszólást. Ez a tanulmány ennek a kihívásnak a kezeléséhez is szeretne hozzájárulni, az elektronikus könyv, mint egyre komplexebb, intelligens{2} hálózati termék bemutatásával.

Az e-könyv könyvészeti típusú kutatásának létjogosultságát támasztja alá az is, hogy az előző korszakok bibliográfusai sem állandó  és különböző művelődési elvárások alapján rögzült  instrumentumnak érzékelték a könyvet. Éppen ellenkezőleg, úgy tekintették, mint szüntelenül megújuló értékközvetítőt. Folyamatosan foglalkoztatta az ágazat minden szereplőjét a könyv jövője, pedig korántsem éltek át olyan gyökeres változásokat, mint mi napjainkban. Fitz József könyvtörténész, bibliográfus, az Országos Széchényi Könyvtár egykori igazgatója, egyébként Kner Imre szakmai partnere, így ír 1930-ban: A könyv fejlődése mindig tükre, naplója volt az emberiség fejlődésének; ami találmányt a korok felvetettek, ami természeti erőt az ember irányítani tanult, a könyv igyekezett a maga céljára hasznosítani. Ki tudja, milyen találmányokkal jön a jövő s milyen lesz a jövő könyve? Csak annyi bizonyos, hogy akkor is az ezerarcú élet, az emberiség haladásának tükre lesz.{3}

A könyv változása, megújulása tehát nem új jelenség. Az e-könyvészeti kutakodás ilyen értelemben nem más, mint az évszázadok óta művelt, de a XX. században különösen felerősödő, majd jelen századunkban  összefüggésben az információs társadalom új követelményeivel  kiteljesedő bibliográfiai tudományosság természetes folytatása.

Jelen írás az ELTE Könyvtártudományi Tanszékén tartott e-book kurzus előadásainak szerkesztett változata.



II. AZ E-KÖNYV ÉS OLVASÓJA: A TUDÁSLOGISZTIKA ÚJ UTAKON

4. Az olvasás fogalmának kiterjesztése e-szövegekre értelmezve

Golden Dániel kommunikáció- és médiafilozófus az elektronikus olvasás formai jegyeinek vizsgálatán túlmenve, vizsgálja a digitális környezetre jellemző szövegértelmezést is. Egyértelműen rámutat arra, hogy az elektronikus olvasás egyben az olvasás fogalmának kiterjesztését is jelenti. Pontokba szedve így érvel:

[image: img2.png] Az új közegben egyszerre, egymással párhuzamosan és egymást kiegészítve érkezhet alfabetikus szöveg, hang, állókép és mozgókép. Ennek megfelelően befogadói állapotunk is az érzékletek komplexitására van felkészülve. Olvasáson ma már nemcsak a szöveges, hanem a képi és hangzó információ elsajátítását is értenünk kell.

[image: img2.png] Az új közeg meghatározó sajátossága az interaktivitás: egyszerre írunk és olvasunk. A két tevékenység kognitív folyamatai összekapcsolódnak, s ez a két művelet egyre kevésbé választható el egymástól időben és térben egyaránt.

[image: img2.png] Az új közegnek, mint információforrásnak, fontos jegye az ellenőrizetlenség. Ezért az olvasás fogalmát a komplex információkezelés irányába kell kiterjesztenünk. Ennek megfelelően már az olvasás tanítása sem elégedhet meg az alfabetikus írás értelmezési képességének elsajátíttatásával. Emellett a következő területeket is fel kell ölelnie:

1. az információ felkutatása (keresési technikák, illetve a keresési eredmények javításának stratégiái);

2. az információ dekódolása (nemcsak szöveges, hanem multimediális tartalmak esetében is)

3. az információ értékelése (abszolút értékesség vagy értéktelenség, illetve a saját aktuális céljainkhoz mért relatív érték);

4. az információ újraszervezése saját digitális könyvtárakba (az átláthatatlan mennyiségű információ kezelésének technikái).

Végezetül megállapítja: Innen nézve a régi és az új típusú olvasás különbsége abban ragadható meg, hogy míg a hagyományos kulturális intézményrendszerben az első, a harmadik és a negyedik funkció szakembereknek  azaz speciális szaktudással és bizonyos jogosítványokkal felruházott személyek erősen hierarchizált közösségeinek  a kezében volt, addig az új közegben mindezek terhe és felelőssége a hétköznapi olvasó vállát nyomja.{4}

Ezek nem pusztán elméleti kijelentések, nagyon is gyakorlati problémákra mutatnak rá, hiszen a jelenleg zajló eReader piacon az összes gyártó éppen abban kíván előnyt szerezni a konkurenciával szemben, hogy a fentebb felsorolt kritériumoknak megfelelő gépet dob versenybe. Fejlesztési irány például a kereshetőség: rendelkezzen-e egy e-könyv böngészési lehetőséggel? Ugyanilyen kérdés  a web mintájára , hogy legyenek-e utalások, hipertext kapcsolatok? Rendszeresen felmerül, mennyire legyenek alkalmasak az e-könyvolvasók a képek kezelésére? És akkor még nem beszéltünk a hálózatiságról (bár ez a kérdés eldőlni látszik a netképesség javára). Mindezek a lehetőségek bővítik ugyan az eReaderek információs kapacitását, de nem mennek-e az olvasás, mint elmélyült tudás-elsajátítási technika kárára? Gyakorlatomban az e-könyvolvasó használata még inkább egy-egy mű elolvasására korlátozódott, nem merült fel bennem az információs továbblépési igény. Illetve, ha igen, azt az asztali gépen tettem meg. De ez nem biztos, hogy jellemző, egyszerűen személyes tapasztalat, bár másokkal is egyeztetve, több rendszeres használó is velem hasonlóan vélekedett. Ugyanakkor egyre több beszámolót olvasunk arról, hogy az eReader a tankönyv kategóriában, azaz az oktatás területén is egyre nagyobb szerepet kap.{5} Itt azonban a hipertext és a hálózatiság alapkövetelmény lehet. A jelenleg sikeres olvasó-szerkezetek rendelkeznek is ezekkel a képességekkel.

A fejezet végén szeretnék ismét rámutatni: egyáltalán nem új probléma az olvasási szokások változásának szemrevételezése. Olyan filozófus, mint Nietzsche, igazán nem számít a gyakorlati tudósok közé, de mégis érdemesnek tartotta elmondani véleményét az olvasási kultúra változásáról. Mint Nietzschénél általában, ez a megjegyzése sem hétköznapi értelmezést igényel. De témánkhoz tökéletesen illik, abban az értelemben is, hogy megszólal a filozófusban az aggódás az újjal szemben, és ez ma is általában tapasztalt magatartás. De hát a színvonal az természetesen nem mindegy, így itt még a kritika is érdekes, fontos. Így ír Nietzsche:

Ha az olvasást a művészet szintjén akarjuk gyakorolni, akkor persze olyasmire van szükség, amit éppen mostanában tökéletesen elfelejtettek… ehhez semmi esetre sem »modern embernek« kell lenni, hanem tehén módjára kérődzni kell…{6}

A XIX. századi  napjainkban egyébként óriási olvasottságot produkáló  filozófus még nem ismerhette a webes, hálózati szöveg újdonságait. A szétterülő, mederben tartott olvasás elmélyülését, a tartalomon való kérődzést más keretekbe helyezi az online kultúra, azon belül is a társasági oldalak életmódra gyakorolt hatása, a szerzői élmény, az önmegvalósítás új toposza, a szöveges vagy képi blog. A gyors élménybeszámolók, faktografikus vélemények, intenzív dokumentumok (pl. klip) és jól pozícionált alkotások azonnali befogadásra számíthatnak a homogén, közösségi kontextusban (szakmai, érzelmi, nemzedéki terekben).

Általánosságban jelentősen csökken az esély a huzamosabb befogadást igénylő, de "véletlen" esztétikai élményre, a hosszabb művek befogadására. A virtuális közösségi kontextus veszi át a hagyományos műfajok szertartás jellegét, biztosítja a külső irányítás szerepét, azt, amit például egy színházi előadás megtekintésekor hagyományosan elfogadtunk az ismerősöktől, az elfogadott alkotóktól. A könyvet kezünkbe véve játékszabályként természetesnek vettünk: ha belekezdünk, végig kell olvasnunk: történik velünk valami, amit nem mi határozunk el, ami nem feltétlenül hatékony. A hálózaton más impulzusok alapján kötődünk a művekhez, és ez nem negatívum, hanem esemény, amelyet vizsgálni, értelmezni kellene, és  ha felismertük igazi természetét  esetleg befolyásolni.



6. Az e-könyv fogalma

A bevezetőben is jeleztem, hogy az e-könyv alatt csakis és kizárólag a tartalom elektronikus változatát értem, és semmiképp sem magát az e-olvasót. A közvéleményben ugyanis keveredik a két fogalom, a könyv és az olvasást lehetővé tevő elektronikus szerkezet. Egyszerűen elektronikus könyvnek titulálják mindkét fogalmat. Ez egyébként megvan a hagyományos szóhasználatban is, hiszen a könyv alatt többnyire az adott művet értjük, de gyakran magát azt az egyedi könyvtestet is, ami az alkotást befogadja, prezentálja. Általában jelzők állnak rendelkezésre a két fogalom elválasztására. Pl., ha szép könyvről beszélünk, általában a kötetet magát (hozzáértve a borítót, esetleg a kötést, az illusztrációkat) értjük, míg ha nagy könyvről, értékes kiadványról esik szó, általában a tartalom magas minőségét értjük.

Ezt a megkülönböztetési problémát már a legkorábbi e-könyvről szóló publikációk is jelezték. F. Tóth Krisztina így ír 2002-ben: Az e-booknak még köznapi fogalma is kettős. Egyfelől speciális célszámítógépet, illetve hardvert jelent, a rajta megjeleníthető szöveggel együtt, amely vizuálisan és kezelhetősége szempontjából könyv benyomását kelti (ez a formája nem túl elterjedt, különösen nem Magyarországon, hiszen gyakorlatilag még fejlesztés alatt, de legalábbis elterjedés előtt áll). Másfelől pedig, általánosabb értelemben az interneten, illetve számítógépen olvasható hosszabb, egységes és szerkesztett, összefüggő, döntően verbális szöveg, amelynek egyáltalán nincs, vagy csak utólag, gyakran külön kérésre jelenik meg papíralapú változata. Legnagyobbrészt verbális jellege ellenére nem tekinthető egyféle információt tartalmazó dokumentumtípusnak, hanem sokkal inkább vegyes dokumentumnak. Hiszen jelen vannak benne más típusú információk is (például képek, ritkábban hanginformációk, a leggyakrabban, legjellemzőbb módon pedig ábrák, táblázatok, diagramok).{7}

Bíró Szabolcs ugyanerre a kettősségre hívja fel a figyelmet: A korunk mindennapjait behálózó online kommunikáció és az egyre fontosabbá váló digitalizáció világában az elektronikus könyv (e-könyv, e-book) egyértelműen korreprezentáns jelenségnek tekinthető. Az e-könyv mint fogalom és mint elnevezés is köztes  szinte mindenki mást ért rajta , az viszont biztos, hogy a dokumentumok feldolgozási módszereinek kavalkádjában egy újabb megjelenítési formátumra bukkanhatunk benne.

Az e-bookot nagyon nehéz definiálni, ezért itt és most nem is próbálkozom meg vele. A meghatározás azért problematikus, mert noha mostanra már viszonylag jól körülhatárolhatóak az ide sorolható formátumok, még mindig előfordul, hogy a szót következetlenül, vegyesen használják a források. Az interneten sok helyen bármilyen digitalizált szöveget e-booknak neveznek, csak legyen eleje meg vége, ráadásul egyesek a hiperszövegben (X)HTML írt regényeket, rövidebb szövegeket is e-booknak nevezik.

Mindezt tetézi, hogy manapság az e-könyvnek még a köznapi fogalma is kettős. Egyfelől speciális célszámítógépet, illetve hardvert jelent, a rajta megjeleníthető szöveggel együtt, amely vizuálisan és kezelhetősége szempontjából könyv benyomását kelti (ez a formája nem túl elterjedt, különösen nem Magyarországon, hiszen amellett, hogy drága, gyakorlatilag folyamatosan fejlesztés, de legalábbis elterjedés előtt áll  persze nem hazánkban). Másfelől pedig, általánosabb értelemben az interneten, illetve számítógépen olvasható hosszabb, egységes és szerkesztett, összefüggő szöveg, amelynél az oldalnagyság körülbelül akkora, mint egy igazi könyvnél, a szöveg elrendezése is hasonló, s tulajdonképpen még lapozgathatunk is benne.{8}

Koltay Tibor  egyetemi oktató, és az elsők között foglalkozott az elektronikus könyv problémáival  a mű és az olvasó szerkezet szétválasztásán túl, már rámutat a könyvalakiság fundamentumaira is: Számos kérdés vár ugyanakkor tisztázásra. Ezek megoldásához fontos, hogy különbséget tegyünk a digitális könyv fogalma és a könyvolvasó eszközök (készülékek) között. A digitális könyv csupán bitek nagy, strukturált gyűjteménye, amelyet tárolhatunk valamilyen hordozón, vagy továbbíthatjuk hálózatokon, majd valamilyen hardver és szoftver kombinációjának segítségével elolvassuk. Az erre szolgáló eszközök sora az egyszerű termináloktól a személyi számítógépeken futó webböngészőkön át az új könyvolvasó berendezésekig terjedhet.

A digitális könyvek fogalma a nyomtatott könyvek beszkennelésen és a pdf-fájlok létrehozásán alapuló, betű szerinti digitalizálásától az olyan komplex digitális művekig terjed, amelyek bizonyos könyvhosszúságú művek utódai, és amelyeket nem ésszerű nyomtatott formára visszaalakítani.{9}

Ahogy egyre inkább piacra penderülnek a mind keresettebb e-könyvolvasók, ez az utóbbi két évet jelenti, természetesen nő az igény a pontosan értelmezhető definíciók megalkotására. Lexikonok, szójegyzékek igyekeznek megadni az e-könyv meghatározását. A new york-i állami közkönyvtár például ezt a megfogalmazást adja:

e-Book  An e-Book is the electronic version of a print book{10} (e-könyv: Az elektronikus könyv a nyomtatott könyv elektronikus változata.)

Itt a lényegi elem a nyomtatott könyvből való átmenet az elektronikus változat irányába. Ez a megfogalmazás kirekeszti az e-könyv fogalmából az olyan műveket, amelyek nem léteztek eredetileg print formátumban. Ez nyilvánvalóan értelemzavaró szűkítés, hiszen a dokumentumok fajtáinak sokasága nem is látott soha nyomdát.

A szakmai értelmező szótár, az ODLIS (Online Dictionary of Library and Information Science) szintén a hagyományos könyv fogalmából indul ki az elektronic book szócikkében:

A digital version of a traditional print book designed to be read on a personal computer or an e-book reader.{11} ( A tradicionális értelemben vett könyv digitális verziója, amely személyi számítógépen vagy e-könyvolvasón olvasható.)

Egy másik szűkítés, és nyilván korrigálni fogják, hogy az irányadó angol nyelvű egynyelvű szótárak (értelmező szótárak) az e-book fogalmára gyakran csak az e-olvasót feleltetik meg.

A Wikipédia meghatározások összehasonlítása hasznos lehet, hiszen itt sokkal gyorsabban változnak a megfogalmazások (még ha nem is mindig a szakszerűség, de mindenképp az aktualitás irányába). Az angol nyelvű szöveg:

An e-book (short for electronic book and also known as a digital book, ebook, and eBook) is an e-text that forms the digital media equivalent of a conventional printed book, sometimes restricted with a digital rights management system. An e-book, as defined by the Oxford Dictionary of English, is an electronic version of a printed book which can be read on a personal computer or hand-held device designed specifically for this purpose. E-books are usually read on dedicated hardware devices known as e-Readers or e-book devices. Personal computers and some cell phones can also be used to read e-books. (Nyersfordításban: az e-könyv elektronikus szöveg, amely a hagyományos nyomtatott könyv digitális változataként alakult ki, és amely gyakran a digitális szerzői jogvédelem (DRM) korlátozásai alapján áll. Az e-könyvet az Oxford értelmező szótár úgy határozza meg, mint a nyomtatott könyv elektronikus változatát, amelyet személyi számítógépeken, vagy kimondottan az erre a célra kifejlesztett tenyérgépekkel lehet olvasni. Az e-könyvet többnyire könyvolvasás funkciójára kifejlesztett hardvereken  eReader vagy e-book  lehet olvasni. Személyi számítógép vagy mobiltelefon, noteszgép is alkalmas az e-könyvek olvasására.)

A definíció jól tükrözi a fogalom átalakulását, az e-könyvolvasó szerkezettől, a nyomtatott könyv e-verzióján át, a mai helyzethez, ahhoz tehát, hogy elektronikus tartalomról van szó, amelyet elektronikus eszközzel lehet olvasni.

A magyar Wikipédia szócikk:

Az e-könyv az elektronikus formában létrehozott és terjesztett könyv.

Ez korrekt és világos, ráadásul rövid és így könnyen tanulható. Én ezt a megfogalmazást fogadom el a vizsgákon, persze jó, ha valaki bővebben kifejtve értelmezni is tudja a mondatot.

Feltétlenül megfontolásra ajánlom a német szócikket:

Ein E-Book (auch eBook oder ebook, von engl. electronic book), eingedeutscht E-Buch (von elektronisches Buch) oder auch Digitalbuch versucht im weitesten Sinne, das Medium Buch mit seinen medientypischen Eigenarten in digitaler Form verfügbar zu machen. (Nyersfordításban: e-book, az angol electronik book szóból, németül is e-könyv vagy digitális könyv, amely a legszélesebb értelemben a könyvet mint (tudás)közvetítőt digitális formában bocsátja rendelkezésre.)

Ez a megfogalmazás tehát nem bajlódik eszközleírással, formátumismertetéssel, hanem úgy határozza meg az e-könyvet, hogy az nem más, mint a könyv (értsd alatta a tartalmat és a kiadványjelleget is) folytatása elektronikus technikákkal. Itt a technikában a szoftver és a hardveroldali rész is beleértendő. A német Wikipédia szerint tehát semmi különöset, és mást nem jelent az e-könyv, mint könyvet, de digitális szisztémában.

Érdemes az e-könyvkereskedelem portáljain is kutakodni. Milyen meghatározást tartanak ezek a vállalkozások megfelelőnek, a vevők tájékoztatása és megnyerése céljából. Az egyik, nem éppen a legkisebb cég oldala ezt teszi ki a webre:

Mi az e-könyv: Tágabb értelemben az e-könyv, azaz elektronikus könyv egy számítógépes adatállomány, más néven fájl, amit portálunkról letölthet a saját számítógépére, és onnan átmásolhat e-könyvolvasójára, vagy elolvashatja számítógépe monitorán.

Ez a kis példa is jól mutatja, hogy milyen nehéz a meghatározás, pedig a marketingesek értenek az egyszerű, rövid üzenetekhez. Meglepő és erősen zavaró, hogy nem a tartalmat emelik ki, vagy egyéb más, kézzelfogható előnyeit az e-könyvnek, hanem abszolút technikai megközelítést alkalmaznak. Ez persze rögtön felveti a célcsoport kérdését. De ez most nem tárgya ennek a fejezetnek.

Nagyon érdekes, és ideillik ez a kis kitérő, hogy miképp próbálták meghatározni a digitális könyvtár fogalmát. Itt is ugyanaz a probléma, mint az e-könyvnél. Régi egyértelműségek meginognak, újak keletkeznek, de azok gyorsan változnak. Nehéz elkapni azt a fejlettségi szintet, amikor már lehet konkrét és rögzült formákat leírni. A könyvtárak, még azzal is próbálkoztak, hogy nevet változtatnak, így alakult ki az archívum, az adattár, a tudástár átkeresztelkedés, de ez sem jelentetett megoldást. Jöttek a kérdések, csak néhányat említve: egyáltalán mi számít elektronikus dokumentumnak, és még tovább menve, abszolúte tisztázandó, hogy a dokumentumot szükséges-e egyáltalán a könyvtárnak birtokolnia? Vagy elegendő a hozzáférés biztosítása, legyen maga a dokumentum akárhol, akármilyen szolgáltatónál a virtuális univerzumban? És tisztázni kellett azt a problémát is, hogy az e-dokumentum az csak digitalizált anyagot jelent-e, vagy már eleve digitálisan jött létre. Most nem megyek bele a sokféle szövegváltozatba, csak az EU által használt fogalmazást idézem:

A digitális könyvtárak digitális tartalmak olyan szervezett gyűjteményei, amelyek elérhetők a széles nyilvánosság számára. Magukba foglalják a digitalizált anyagokat éppúgy, mint az eleve digitálisan létrehozott dokumentumokat.{12}

Természetesen hosszúakat lehetne vitatkozni azon, hogy ez a meghatározás mit helyez előtérbe, és mit nem emel be a digitális fogalomkörbe, de azt látni lehet ezen a példán is, milyen nehéz érvényes és alkalmas, ugyanakkor rövid és frappáns értelmezéseket találni.

A témánkhoz kapcsolódó talán legismertebb blog és fórum (e-könyvolvaso.blog.hu) is ad egy értelmezési megoldást. A szakmaiság tekintetében elsőrangú blog szerint:

ekönyv, másképpen elektronikus könyv, e-könyv, e-book és minden hasonló folyamodványa. Egészen tág értelemben minden olyan tartalom, amelyet abból a célból hoztak létre, hogy erre alkalmas eszközön, a tartalom kinyomtatása nélkül olvassanak.{13}

Itt a megfogalmazás kicsit lazább, a blog műfajának megfelelően. A hangsúlyt a nyomtatás elkerülésére helyezi a szerző. Ez már szinte filozófia, a természeti erőforrásokkal  ebben az esetben a papírgyártás nyersanyagaira kiélezve  való takarékosság felelős magatartásának összekötése a könyvkultúrával. Nagyon tiszteletreméltó megközelítés, de ettől függetlenül nem érzem találónak a definíciót, hiszen kimaradnak belőle olyan lényegi elemek, mint a könyvnek digitális formátumban való folytatási igénye. Így az idézett meghatározásba  mivel a könyv alakisága nem hangsúlyos  belefér a diafilm is, akár a mikrofilm is, továbbá a hangoskönyv is, és még sok más. Pedig ezek más tartalmi alakzatok. Egész komolyan, akár a palatábla is belefér, hiszen az is szerkezet, és nem nyomtatható róla az anyag. De szóba jöhet a fólia is, amit annak idején kivetítőkön prezentáltunk…

Véleményem szerint, kiindulva a magyar alap-megfogalmazásból, az e-könyv meghatározása lehet:

Az e-könyv az elektronikus formában létrehozott és terjesztett könyv, amely elektronikus vagy elektronikusan vezérelt felületeken olvasható, de ki is nyomtatható. Az e-könyvnek, mint a p-könyvnek két funkciója van: közvetíteni, illetve tárolni az információt. (p, mint print, mint papír)

Ebben a megfogalmazásban utalok az eInk technikára, amely az eReader-ek jellemzője, és amit e-papírnak is nevezhetnénk. Lényege  erről később lesz még szó  hogy nem elektronikus kijelzőn jelenik meg a tartalom, de a menüt továbbra is elektronika vezényli. Ez a fogyasztásban és a megjelenésben teljesen más összetevőket eredményez, mint egy noteszgép, vagy egy mobiltelefon kijelzője. Fontosnak érzem a nyomtathatóságot is: erre az éppen most feljövő  POD  Print on Demand (igény szerinti nyomtatás), vagy az  EOD  E-book on Demand konstrukciók figyelmeztetnek.

7. E-könyv karakterisztika

A fogalom-meghatározásokon túl további fogódzókat nyújthat az e-könyvészetbe való bepillantásra néhány jellemző csoportosítás.



E-könyv karakterisztika: (néhány általános jellemző)

[image: img2.png] az e-könyv adaptálja a papírkönyv tulajdonságait, struktúrájában hasonló a könyvhöz: címoldal, fejezetekre, alfejezetekre tagolt szöveg, tartalomjegyzék, stb.;

[image: img2.png] a szöveg stabil, nem változtatható;

[image: img2.png] a szöveg lezárt, teljes;

[image: img2.png] a szöveg dominál, de az e-olvasó képességeitől függően különböző minőségben kép, ábra stb. is kezelhető;

[image: img2.png] az e-könyv elsősorban lineáris szöveg, hiperszöveg, azaz utalásokkal ellátott text ma még ritka, de a későbbiekben nem kizárható;

[image: img2.png] A szöveg  mivel elektronikus állomány  kereshető, vagy az lehet, függően a könyvolvasó szerkezet képességeitől;

[image: img2.png] az e-book  bár nyomtatható  elektronikus eszközre optimalizált szöveg;

[image: img2.png] A szöveg mobilizálható  letölthető, elvihető  a vonatkozó jogszabályok figyelembe vételével (DRM).



E-könyv osztályozása: (a tartalomhoz való hozzájutás alapján készült csoportosítás. Nem sorolható ide az a forma, mikor nyomtatott könyvet forgalmaznak internetről, azaz elektronikusan kereskednek, de nem elektronikus tartalommal.)

[image: img2.png] Szállítható, hordozható e-könyvek: a tartalom valamilyen tárolón (CD, pendrive, stb.) érhető el, onnan továbbítható, elérhető, bármilyen számítógépre, olvasó-szerkezetre.

[image: img2.png] Letölthető e-könyvek: a tartalom  térítés nélkül, de gyakran regisztrációhoz kötve  letölthető az internetről, vagy belső hálózatról a felhasználó PC-jére. Nem szükséges különleges olvasókészülék.

[image: img2.png] E-olvasón elérhető e-könyvek: A tartalom letölthető  térítésért vagy anélkül  az e célra rendelt, speciálisan a könyvolvasásra tervezett készülékre.

[image: img2.png] Hálózati e-könyvek: a tartalom olyan üzleti konstrukcióban tölthető le, amelyben a hálózati kapcsolatot a könyv és az e-könyvolvasó forgalmazója biztosítja térítésmentesen. Ilyen  egyebek mellett  a Kindle és a magyar eKönyv Kft.

[image: img2.png] Vásárolható e-könyvek: A szolgáltató webhelyén közzétett tartalom, térítés ellenében hozzáférhető olvasó-szerkezetre, vagy egyéb számítógépre (Sok fizetős helyen ugyan elérhetők ingyen kiadványok is, marketing célból, többnyire regisztrációhoz kötve)

[image: img2.png] Igény szerint nyomtatható könyvek: Print on Demand, vagy E-books on Demand konstrukció. A tartalmak tárolása olvasásra és nyomtatásra alkalmas fájlokban történik. Rendelésre bekötött, nyomtatott példányok készíthetők erre alkalmas, speciális print-géprendszer segítségével.

[image: img2.png] Hangoskönyv (bár sokan vitatják, joggal, én mégis az elektronikus könyvhöz sorolom ezt a műfajt): többnyire valamilyen hordozón elérhető, de hálózatról is letölthető könyv, amelyet vagy felolvasó-szoftver tesz hallhatóvá a szöveg egyidejű közlése mellett, vagy eleve hangfelvételen (általában stúdióminőségben) érkezik a szöveg. (nem dramatikus előadásról van szó, hanem felolvasásról, versmondásról, ritkábban megzenésített feldolgozásokról)

[image: img2.png] Videókönyv: A szövegben, vagy a szöveghez illesztve animációk kísérik a tartalmat. Többnyire szerzői kreációk.

[image: img2.png] Versgenerátor és más számítógépes irodalmi kísérletek.



E-könyvek, a digitalizáltság szintje szerint:

[image: img2.png] virtuális könyv: az e-könyv adaptálja a papírkönyv tulajdonságait a számítógép monitorára, vagy egyéb eszközök kijelzőjére, viszont az olvasás a komputer eszközrendszerével és esetleg plusz szolgáltatásaival történik (kattintás, gördítés, keresés, stb.)

[image: img2.png] digitalizált könyv: ebben az esetben a nyomtatásban meglévő könyvet eredeti formátumában digitalizálják, szkennelik tulajdonképpen, tehát az originál könyvpéldányt látjuk a monitoron, annak esetleg összes hiányosságával. Gyakran, sőt többnyire nincs kereséséi lehetőség, az oldalak közötti átjárás nehézkes. Probléma, hogy a régebben digitalizált könyv-műkincseket ismét digitalizálni kell a nagyobb felbontás érdekében.

[image: img2.png] elektronikus könyv, e-könyv: Kimondottan az e-olvasókra fejlesztett példány, vagy változat, elsősorban letöltésre, forgalmazásra sztenderdizált dokumentum.



Szövegmechanikai eljárások:

[image: img2.png] lapozás: előző / következő gomb működtetése, illetve oldalszámbeírással végrehajtott ugrás;

[image: img2.png] gördítés: gördítősáv működtetése (idetartozik a billentyűzetről vezérelt oldalugrás felfelé/lefelé is);

[image: img2.png] kattintás vagy érintés: hiperkapcsolat működésbe hozása.



A tartalom mobilitásának problémái:

[image: img2.png] A tartalom elektronikus és papír változata különbözhet, az eltérések jelentősek is lehetnek;

[image: img2.png] Ami olvasható, nem mindig letölthető, másolható: sem összességében, sem részleteiben;

[image: img2.png] Ami letölthető, nem biztos, hogy olyan a formátuma, hogy alkalmas az e-olvasóra;

[image: img2.png] Illusztrációk, képek, könyvdíszek gyakran elválnak a szövegtől, vagy kikerülnek a dokumentumból;

[image: img2.png] Gyakori a képnek beszkennelt szöveg, ezek olvashatósága, másolása nehézkes.
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